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Labour Market Glossary 

The Hungary - Slovakia Cross-border Co-operation Programme” 2007-2013

(HU-SK 2008/01/1.6.2)

MAgyar SLOvensky Workforce (MASLOW) programme

Correction and expansion of the glossary 

Előszó
A MASLOW projekt keretében elkészített háromnyelvű fogalomtár megjelenése óta Magyarország államigazgatása jelentős mértékben átalakult, megváltozott a közigazgatás szervezeti struktúrája. A régiós területi felosztást felváltotta a megyei tagolódás, ezen belül megalakultak a járások, mely rendszert követte a közigazgatás szervezetének változása.
A vezető partner és egy projektpartner neve is megváltozott:

· Az Észak-magyarországi Regionális Munkaügyi Központ jogutódja a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Kormányhivatal Munkaügyi Központja, majd 2014. április 1-től a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Kormányhivatal
· az Észak-magyarországi Regionális Képző Központ jogutódja a Türr István Képző- és Kutató Központ.

A fenti változások következtében mind magyar, mind szlovák oldalról négy év elteltével új munkaerő-piaci fogalmak jöttek létre, valamint a jogszabályok módosításával megváltozott a munkaerő-piaci kifejezések tartalma, mely több esetben lényegi változásokat jelent.
E változásokat az eredeti fogalomtár korrekciójával, újra szerkesztésével követjük le a projekt magyar és szlovák munkaügyi/foglalkoztatási szervezete közreműködésével.

A fogalomtár megújítása alkalmas lehet a két ország munkaügyi/foglalkoztatási szervezetei közötti párbeszéd elősegítésére, a határmenti térségben a hatékony munkaerő-piaci együttműködés elősegítésére, a magyar és szlovák állampolgárok elhelyezkedésének elősegítésére, a szakmai és gazdasági folyamatok erősítésére.
Miskolc, 2015. szeptember
      Lórántné Orosz Edit




PhDr. Pavol Mutafov  

  
főosztályvezető




        igazgató
Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Kormányhivatal

  Kassai Regionális Munkaügyi
    Foglalkoztatási Főosztály



 Szociális és Családügyi Hivatal 

Foreword

Since the release of the trilingual Labour Market Glossary within the framework of the MASLOW project the state administration of Hungary has changed significantly, so has done the organizational structure of the public administration. A regional territorial division has been replaced by the counties, including the re-establishing of the districts, which process was followed by the changes in the organization of the public administration system.
The names of both the lead partner and the project partner have changed:
• The successor of the North Hungarian Regional Employment Centre is the Borsod-Abaúj-Zemplén County Government Offices Labour Centre and since 1 April 2014, the Borsod-Abaúj-Zemplén County Government Offices
• The successor of the North Hungarian Regional Training Centre is Türr István Training and Research Institute.

Due to the above mentioned changes new labour market concepts have been created on both Hungarian and Slovakian side during four years. Additionally, with the amendment of the provisions of law the contents of the labour market terms have changed, involving substantial changes in many cases. These changes are followed by the correction and re-editing of the original glossary with the contribution of the Hungarian and Slovak labour / employment organizations.

The re-editing of the glossary might be suitable to promote the dialogue between labour / employment organizations of the two countries, to encourage effective labour market cooperation in the border area, to help Hungarian and Slovak citizens to find employment and to strengthen the professional and economic processes.

Miskolc, September 2015

	Lórántné Orosz Edit

Head of Department

Borsod-Abaúj-Zemplén County Government Offices Employment Department
	PhDr. Pavol Mutafov
Director

Regional Labour, Social and Family Affairs Offices of Kosice


Predslov

      Od vzniku trojjazyčného prekladového slovníka v projekte MA-SLO-W  vláda v Maďarskej republike  bola transformovaná do značnej miery, menila sa organizačná štruktúra verejnej správy.

Zmenilo sa aj meno vedúceho partnera, ale aj meno projektového partnera:

-Severomaďarskému  regionálnému centru služieb zamestnanosti sa stal nástupcom  Boršodsko-abovsko-Zemplínskej župy  centrum služieb zamestnanosti a od 1. Apríla 2014 Krajský úrad vlády Boršodsko-abovsko-Zemplínskeho kraja.

-Severo-maďarského regionálneho školiacého strediska sa stal nástupcom- Školiace a výskumné stredisko Istvána Türra.

       Pri hore uvedených zmenách, tak ako na strane Maďarskej, tak aj na strane Slovenskej počas štyroch rokoch došli k zmenám v legislatíve ale aj v odborných výrazoch na pôde trhu práce, ktoré menia v základoch význam niektorých formulácií a odborných výrazov.

       Tieto zmeny v pôvodnom slovníku termínov korigujeme, znovu upravujeme na strane oboch partnerov maďarsko/slovenskej organizácie. Obnovenie slovníka môže medzi dvoma úradmi uľahčiť dialóg medzi organizáciami v cezhraničnej oblasti, podporiť účinnú spoluprácu na trhu práce, maďarským a slovenským občanom uľahčiť umiestnenie sa v pracovnom procese, posilňovanie profesijných a ekonomických procesov.

V Miškolci, september 2015

Lórántné Orsoz Edit                                                                          PhDr. Pavol Mutafov

Vedúca oddelenia




                                  riaditeľ

Krajský úrad vlády  




Úrad práce sociálnych vecí a rodiny Košice

Boršodsko-abovsko-Zemplínskeho kraja                                                                                                                         

Az eredeti fogalomtár kifejezéseinek változása
Zmeny definície základných pojmov 

Állami Foglalkozatási Szolgálat: a Kormány által a foglalkoztatási feladatok ellátására kijelölt Nemzetgazdasági Minisztérium, valamint az állami foglalkoztatási szervként eljáró 19 megye és a főváros kormányhivatala, és a járási hivatalok összefoglaló elnevezése. 
State Employment Service: a collective name for the Ministry for National Economy assigned by the Government to perform the duties of employment, as well as the government offices of the 19 counties and the capital, and the district offices.
Štátne zamestnávateľské služby: je to spoločný názov pre vládou vymenované Ministerstvo hospodárstva a štátne zamestnávateľské orgány v 19 krajoch. v hlavnom meste a v príslušných okresoch
Álláskeresési járadék: A Nemzeti Foglalkoztatási Alapból folyósított álláskeresési ellátás egyik fajtája. Álláskeresési járadék annak az álláskeresőnek állapítható meg – további jogszabályi feltételek egyidejű fennállása esetén -, aki az álláskeresővé válását megelőző három éven belül legalább 360 nap jogosultsági idővel rendelkezik, azaz legalább 360 napig munkaviszonyban állt vagy egyéni, illetőleg társas vállalkozói tevékenységet folytatott és e tevékenysége alatt járulékfizetési kötelezettségének eleget tett. A járadék folyósításának leghosszabb időtartama 90 nap. 
Jobseeker’s allowance: a form of job search supplies allocated and financed from the National Employment Fund. Jobseeker’s allowance can be claimed by jobseekers who – provided further legal terms and conditions are in existence – had been in employment prior to their becoming unemployed for at least 365 days during the 3 preceding years, or have been self-employed or have worked as members of a business partnership and has met, during the said employment period, their contribution payment obligation. The shortest possible time period for which Jobseeker’s benefit can be paid is 73 days while the longest one is 270 days.
Podpora pri hľadaná zamestnania: je to jedna z foriem podpor, ktoré sa vypláca  z Národného zamestnávateľského fondu. Možno to priznať takému občanovi hľadajúcemu zamestnania a súčasne pri dodržaní ostatných právnych predpisov -, ktorí pred nezamestnanosťou disponuje aspoň 360 dňami započítateľnej doby v posledných troch rokoch, t.j. aspoň 360 dní má započítateľnú odpracovanú dobu, alebo vykonával samostatnú zárobkovú činnosť a platil odvody. Doba vyplácania podpory je najdlhšie 90 dní. 
Álláskeresési megállapodás: megszűnt
Jobseeker’s agreement: ceased
Dohoda o hľadaní zamestnania: sa zrušilo
Álláskeresési segély: megszűnt 
Jobseeker’s benefit: ceased

Podpora pri hľadaní zamestnania: sa zrušilo
Álláskeresési ellátás: Jogszabály alapján az álláskereső részére álláskeresési ellátásként álláskeresési járadék, nyugdíj előtti álláskeresési segély, valamint költségtérítés jár. 
Supplies to job seekers: By virtue of prevailing legal regulations, the following kinds of supplies can be paid to job seekers: jobseeker’s allowance, jobseeker’s benefit before retirement and reimbursement of commuting expenses.
Finančné zabezpečenie pri hľadaní zamestnania: Uchádzačom o zamestnanie na základe právnych predpisov sa poskytuje ako pomoc pri hľadaní zamestnania, podpora pri hľadaní zamestnania pred dôchodkovým vekom, alebo náhrada výdavkov.
Álláskereső: A jogszabály értelmében az a személy tekinthető álláskeresőnek, aki

1. a munkaviszony létesítéséhez szükséges feltételekkel rendelkezik (az EGT állampolgárok esetében akkor is teljesültnek kell tekinteni ezen feltételt, ha Magyarországon csak engedély alapján végezhet munkát), és 

2. oktatási intézmény nappali tagozatán nem folytat tanulmányokat, és 

3. öregségi nyugdíjra nem jogosult, valamint rehabilitációs járadékban és megváltozott munkaképességű személyek ellátásaiban nem részesül és 
4. az alkalmi foglalkoztatásnak minősülő munkaviszony kivételével munkaviszonyban nem áll és egyéb kereső tevékenységet sem folytat, és 

7. elhelyezkedése érdekében az állami foglalkoztatási szervvel együttműködik, és akit
9. az állami foglalkoztatási szerv álláskeresőként nyilvántart. 
Jobseeker: By virtue of prevailing legal regulations you are qualified as a job seeker if you meet all of the following conditions:

1. You meet the required conditions for being in employment relationship (in case of the citizens of EU member countries, such conditions shall be deemed met even if their employment is subject to the obtain of necessary work permit), and

2. You do not make full-time studies at educational institutions, and

3. You are not eligible for receiving old-age pension, and you are not a recipient of annuity/rehabilitation allowance and supplies for persons with reduced work capacity, and

4. You are not in employment status ,with the exception of temporary employment, and you do not do any professional or trade activity, and

5. You co-operate with your regional employment centre to find suitable employment, and

6. You are registered with your regional employment centre as a job seeker.
Uchádzač o zamestnanie: V ponímaní právnych predpisov je možné považovať za uchádzača o zamestnanie osobu, ktorá:

1. ku vzniku pracovného pomeru spĺňa potrebné podmienky (v prípade občanov Európskej únie musia byť tiež splnené tieto podmienky, aj v takom prípade ak v Maďarsku vykonávajú prácu iba na základe povolenia) a

2. nepokračuje vo vzdelávaní formou denného štúdia vo vzdelávacej inštitúcii a

3. nemá nárok na starobný dôchodok, prípadne nepoberá invalidný dôchodok a  

4.  okrem obdobného pracovného vzťahu nemá riadny pracovný pomer a nevykonáva inú zárobkovú činnosť, z ktorej by mala príjem a

5. v záujme zamestnať sa, spolupracuje so štátnou vzdelávacou inštitúciou a

6. koho štátna vzdelávacia inštitúcia eviduje ako uchádzača o zamestnanie.
Bejelentés: a foglalkoztató köteles a foglalkoztatás helye szerint illetékes kormányhivatalnak bejelenteni a szabad mozgás és tartózkodás jogával rendelkező személy foglalkoztatását. A bejelentés célja a számbavétel annak érdekében, hogy Magyarország figyelemmel kísérhesse a külföldiek foglalkoztatásának munkaerő-piacra gyakorolt hatását. A foglalkoztatást a munkavégzés megkezdésének napján, a foglalkoztatás megszűnését legkésőbb a megszűnést követő napon kell bejelenteni. 
Notification of employment of foreign nationals: The employment of a foreign nationalist with the right of free movement and residence is subject to notification to the competent regional government offices by the employer. The aim of such notification by the employer is to monitor the effects the employment of foreign workforce make on Hungarian labour market. The employment shall be notified by the employer on the date of starting the employment and notification on the termination of employment status shall be given on the date not later than the day following the termination.
Oznamovacia povinnosť: Zamestnávateľ, ktorý zamestnáva osobu disponujúcu právom na slobodný pohyb a pobyt je povinný túto skutočnosť oznámiť príslušnému vládnemu úradu
podľa miesta výkonu práce. Cieľom oznámenia je evidencia, ktorá umožňuje Maďarskej republike sledovanie dopadu zamestnávania cudzincov na trhu práce. Zamestnávateľ je povinný nahlásiť zamestnanie občana EÚ v deň začatia výkonu práce a ukončenie zamestnania najneskôr v nasledujúci deň po skončení zamestnania (výkonu práce).

Együttműködési kötelezettség: együttműködési kötelezettség keretében az álláskereső

· az állami foglalkoztatási szervnél az általa meghatározott időpontban, de legalább háromhavonta jelentkezik, és

· körülményeiben bekövetkezett változást - annak bekövetkezésétől számított 15 napon belül bejelenti az állami foglalkoztatási szervnek, és

· maga is aktívan keres munkahelyet, és

· az állami foglalkoztatási szerv által felajánlott munkaerő-piaci szolgáltatást, valamint az állami foglalkoztatási szerv által támogatott képzési lehetőséget elfogadja, illetőleg igénybe veszi,

· részt vesz a megfelelő munkahelyhez jutást elősegítő munkaerő-piaci programban,

· a megfelelő munkahelyre szóló állásajánlatot elfogadja.
Obligation to co-operate: Under the law governing the jobseeker’s obligations, the jobseeker shall:

· contact the National Employment Service at pre-determined time but, once at least every three months,

· notify the National Employment Service of any change occurred in his/her status within 15 days from the start of such change,

· actively seek job,

· accept, and make use of, the labour market services and subsidised training place offered to him/her by the National Employment Service,

· participate at the labour market programs aimed at providing suitable job placement,

· accept the job offer ensuring suitable workplace.
Povinnosť spolupráce: Uchádzač o zamestnanie je povinný:

· hlásiť sa na úrade práce v termíne a na mieste určenom úradom práce, najmenej raz za tri mesiace,

· oznámiť úradu práce každú zmenu oproti predchádzajúcemu zápisu v evidencii uchádzačov o zamestnanie do 15 dní od jej vzniku,

· osobne aktívne si hľadať zamestnanie,

· prijať, resp. zúčastniť sa služieb trhu práce a vzdelávacích možností poskytovaných úradom práce,

· zúčastniť sa programov trhu práce podporujúcich získanie vhodného zamestnania,

· prijať ponuku vhodného zamestnania.

Foglalkoztatási Információs Pontok (FIP): a kormányhivatalok által közösségi helyszíneken (önkormányzatok, művelődési intézmények, teleházak, alapítványok, egyesületek, stb.) kialakított információs helyek, ahol az ügyfelek tájékoztatást kaphatnak a munkaügyi szervezet szolgáltatásairól, támogatási lehetőségekről, a bejelentett állásajánlatokról és képzési lehetőségekről.

Labour Market Information Points: They are information providing sites established at various community amenities like municipal government buildings, tele-houses, foundations, associations etc. by the regional government offices with the aim of providing information on the job market services delivered by employment centres, as well as employment incentives, job vacancies and training possibilities.
Informačné uzly (body): Sú to informačné miesta vytvorené vládnymi úradmi na dostupných miestach (samosprávy, kultúrne strediská, podnikateľské centrá, nadácie, združenia, atď.), na ktorých uchádzači získajú informácie o službách zamestnanosti poskytovaných úradmi práce, o príspevkoch a nástrojoch aktívnej politiky trhu práce, o voľných pracovných miestach a o možnostiach vzdelávania a prípravy pre trh práce.

Hatósági (ellátási) ügyintéző: Az Állami Foglalkoztatási Szolgálaton belül a járási hivatalok foglalkoztatási osztályain dolgozó ügyintézők. Döntően az álláskeresési ellátások iránti kérelmek elbírálásával, folyósításával kapcsolatos feladatokat, továbbá az ehhez kapcsolódó adóigazgatási, társadalombiztosítási tevékenységeket végzik. Munkájukban kiemelendő a munkaügyi, társadalombiztosítási, szociális jogszabályok és a számítógépes ügyfélszolgálati program naprakész ismerete. 

Benefits office administrators: They are officials working at the employment departments of district offices. They are engaged mainly in assessing applications for jobseeker’s supplies and in administering payment thereof, as well as in relevant tax administration and social security matters.It is a basic requirement of their day-to-day job to have an updated and in-depth knowledge of relevant legal issues (employment law, social security law, social welfare law) and that of the computerised client service programme.

Úradný referent: Je to referent pracujúci na oddeleniach okresných úradoch. V pracovnej nápni má rôzne žiadosi podpory v nezamestnanosti a vykonáva činnosti s tým spojené, ktoré sa týkajú daňového a sociálneho zabezpečenia. Hlavnou náplňou jeho činnosti je poskytovanie aktuálnych informácií z oblasti pracovnej a sociálnej ako aj znalosť počítačového programu pre zákaznícky servis.
Helyközi utazási támogatás: Foglalkoztatást elősegítő támogatás (aktív foglalkoztatáspolitikai eszköz) egyik formája. A munkába járás terheinek csökkentése érdekében a Nemzeti Foglalkoztatási Alap foglalkoztatási alaprészéből legfeljebb egy évre nyújtható támogatás. Támogatásként a munkáltató a foglalkoztatni kívánt munkavállaló munkába járását szolgáló bérletének vagy teljes-áru menetjegyének legfeljebb 86%-át igényelheti, ha a közlekedés országos közforgalmú vasút 2. kocsiosztályán történik. A munkába járást szolgáló bérlet vagy teljes-áru menetjegy ellenértékének legfeljebb 80%-a igényelhető a munkáltató részéről, amennyiben a munkavállaló elővárosi vasúton, valamint helyközi díjszabással közlekedő helyi és távolsági autóbuszon utazik. A munkaadó számára nyújtott támogatáshoz kapcsolódóan a foglalkoztatni kívánt álláskeresőt nyilvántartó járási hivatal mérlegelési jogkörben eljárva térítheti a munkavállaló számára – a munkaadó útján – a saját költségének maximum 100 %-ig. 
Commuting subsidy: It is a kind of subsidies for employment promotion s (active labour market subsidy). In order to ease the financial burden of commuting to work, commuting subsidy can be applied for a maximum eligibility period of one year from the decentralized account of the employment allotment account of the Labour Market Fund. As a subsidy, the employer can claim up to 86 per cent of the costs of the employee’s seasonal or return ticket if the employee’s commuting or travel was affected in a second-class carriage of the National Public Railways, and claim up to 80 per cent of the costs of the employee’s seasonal or return ticket if the employee’s commuting was carried out by high-speed suburb train or, as an alternative, by commuting bus or coach using the zone fair system, i.e. system of fares applied with local and regional public transport. As an additional support, the competent local employment centre can, in its own right, decide on a supplementary contribution to the reimbursement of the employee’s commuting costs up to 100 per cent of the total costs if, as a precondition, the employee concerned has been entered into its register of job seekers prior to the commencement of his/her employment status.
Príspevok na dochádzku za prácou: Je to jedna z foriem príspevkov na podporu zamestnávania (nástroj aktívnej politiky). V záujme zníženia nákladov na dochádzku za prácou z národného fondu zamestnanosti je možné poskytnúť príspevok maximálne po dobu 1 roka. Zamestnávateľovi sa poskytuje príspevok vo výške najviac 86% z cestovného, pokiaľ zamestnanec využíva železničnú dopravu 2. triedy. Maximálne 80% nákladov na dochádzku za prácou sa poskytuje vtedy, ak zamestnanec využíva prímestskú železničnú dopravu alebo miestne a diaľkové autobusy s miestnou tarifou. V súvislosti s príspevkom poskytovaným zamestnávateľovi, úrad, v ktorého územnom obvode je evidovaný občan hľadajúci zamestnanie, ktorého zamestnávateľ prijíma do zamestnania, môže rozhodnúť o preplatení nákladov na dopravu do zamestnania pre zamestnanca – prostredníctvom zamestnávateľa – v maximálnej výške 100% cestových nákladov.

Igazolólap az álláskeresési járadék és álláskeresési segély megállapításához: Az álláskeresési járadék megállapításához szükséges dokumentum, amelyet a munkaviszony megszűnésekor, megszüntetésekor állít ki a munkáltató. Az igazolólap egyik példányát a munkavállalónak az utolsó munkában töltött napon ki kell adni, a másik példányt pedig a munkaadónak 5 évig meg kell őriznie. A munkáltató az igazolólapon feltünteti a munkaviszony megszűnését megelőző négy naptári negyedév kezdetétől a munkaviszony megszűnéséig tartó időszak havi járulékalapjainak összegét és azon hónapok számát, amelyeket az összeg számításakor figyelembe vettek. A járási hivatal ebből a két adatból számol havi átlagos járulékalapot úgy, hogy az összeget elosztja a hónapok számával. Az eredmény alapján kerül az álláskeresési járadék megállapításra.
Confirmation sheet for entitlement to jobseeker’s allowance and job seeking benefit: It is a document necessary to be completed by the employer on terminating or termination of his employee’s employment relationship for making a decision on the eligibility of jobseeker’s allowance for the employee. It shall be completed by the employer giving details of the employment of the employee on the employee’s last day spent in employment. One copy of the confirmation sheet must be given to the employee on the last day of his/her employment, while the second copy must be retained by the employer for 5 calendar years. On the confirmation sheet, the employer must indicate the sums of contributions, on a monthly basis, relevant to the period from the start of the four calendar quarters to the termination of employment relationship as well as the number of months which have been considered in the calculation procedure. On the basis of these two data items, the local district office will calculate a monthly rate of contributions by dividing the sum with the number of months. The result obtained will serve, as a basis, for calculating the rate of jobseeker’s allowance.
Potvrdenie pre účely nároku na dávku v nezamestnanosti: Je to doklad potrebný k posúdeniu nároku na dávku v nezamestnanosti, ktorý vydáva zamestnávateľ pri skončení pracovného pomeru. Jedno vyhotovenie potvrdenia musí zamestnávateľ vydať zamestnancovi v posledný deň trvania pracovného pomeru a druhé vyhotovenie je zamestnávateľ povinný uchovať po dobu 5 rokov. Zamestnávateľ na potvrdení uvedie vymeriavací základ za 4 kalendárne štvrťroky, ktoré predchádzali skončeniu pracovného pomeru a počet mesiacov, ktoré sa pri výpočte vymeriavacieho základu zohľadnili. Okresný úrad na základe týchto dvoch údajov vypočíta priemerný mesačný vymeriavací základ tak, že sumu vydelí počtom mesiacov. Na základe získaného výsledku sa určí nárok a výška dávky v nezamestnanosti.

Impulzus (igényfelmérő csoportos foglalkozás): megszűnt
Impulse programme (workshop in group form for career orientation and guidance): ceased
Impulz (skupinové poradenstvo na zhodnotenie požiadaviek): sa zrušilo
Interjú (első interjú): Az állami foglalkoztatási szerv alapszolgáltatásaként megjelenő munkaközvetítési tevékenység eredményességét alapvetően meghatározza azoknak az információknak a mennyisége és minősége, amelyek a munkaközvetítés során rendelkezésre állnak az álláskeresőről. Az információ gyűjtés egyik módszere az interjú, mely célirányos, strukturált beszélgetés. Az interjú során fel kell tárni azokat az információkat, amelyek az álláskereső munkaerőpiacra való visszatérését befolyásolják, s amelyek segítségével az álláskeresési megállapodás keretein belül az ügyféllel közösen személyes útvonalat lehet kidolgozni elhelyezkedéssel kapcsolatos nehézségének feloldására. Az interjú során az álláskeresőről megszerzett információkat (szakmai és személyes profil, terv) a munkaerőpiaccal való összefüggéseiben kell vizsgálni, hiszen az álláskereső személyes ismérveinek csak az őt körülvevő szocio-kulturális és  gazdasági környezettel összefüggésben van valóságos értelme. Az álláskereső profilja és terve által körülhatárolt földrajzi és gazdasági környezet ismerete biztosítja, hogy meghatározhatók legyenek azok a szolgáltatások és támogatások, amelyek leghatékonyabban segítik az álláskeresőt elhelyezkedési problémájának megoldásában.
Interview (initial interview): The effectiveness of job mediation activity, a kind of basic service rendered by state employment agency, is greatly determined by the quantity and quality of information available during job mediation on the jobseeker. One of the methods of gathering information is constituted by personal interviews – target-oriented, structured discussions. During personal interviews all those pieces of information must be identified and used which affect the jobseeker’s return to the labour market, and on the basis of which a personalised career path (back-to-work programme) can be designed jointly with the jobseeker, under a job seeking agreement, in order to cope with the difficulties of finding a suitable job. All the information obtained relevant to the jobseeker (vocational and personal profiles, plan) must consider labour market implications, since personal information about a jobseeker, in general, makes no sense at all without considering the relevant socio-cultural and economic environment. In order to be able to find out the most suitable, most effective form of services and support for the jobseeker to assist him/her efforts in finding a suitable job, we must rely on the relevant geographical and economic environment under which the jobseeker’s profile and carrier path must be considered.
Pohovor (prvý pohovor): Úspešnosť sprostredkovania zamestnania, ako hlavnej činnosti štátnych zamestnávateľských úradov, ovplyvňuje množstvo a kvalitu informácií ohľadom uchádzača o zamestnanie, ktoré sú k dispozícii pri sprostredkovaní zamestnania. Jednou z foriem získania informácií je cieľavedomý a štruktúrovaný rozhovor. V rámci rozhovoru je potrebné získať informácie o príčinách, napomôžu návrat na trh práce, pomocou ktorých v spolupráci s uchádzačom o zamestnanie sa môže vyhotoviť individuálny akčný plán na zvýšiť uplatnenie hľadajúceho zamestnanie na trhu práce. Informácie získané o uchádzačovi v rámci rozhovoru je potrebné vyhodnotiť v závislosti od požiadaviek trhu práce, lebo skutočný význam majú iba v súlade s kritériami sociálno-kultúrneho a ekonomického prostredia. Znalosť profilu uchádzača a jeho vymedzeného zemepisného a ekonomického plánu zabezpečuje definovateľnosť služieb a možností podpory, ktoré najúčinnejšie prispievajú k vyriešeniu problému umiestnenia sa na trhu práce.
Keresetpótló juttatás: A munkaerő-piaci képzésben résztvevők számára nyújtható képzési támogatás egyik formája. Összege a megállapításkor hatályos közfoglalkoztatási bér kötelező legkisebb munkabér 60-100 százaléka közötti összeg. 
Income support: It is a kind of training allowance that can be claimed by those participating at job market training. Its sum ranges from 60 to 100 per cent of the public employment wage
 statutory minimum wage valid at the time of establishing such support for the claimant.
Náhrada mzdy: Jedna z foriem príspevkov poskytujúcich uchádzačom o zamestnanie, ktorí sa zúčastňujú vzdelávania a prípravy pre trh práce. Príspevok sa poskytuje vo výške 60-100% minimálnej mzdy platnej ku dňu priznania príspevku.
Kereső tevékenység: kereső tevékenységnek minősül minden olyan munkavégzés, amelyért díjazás jár, továbbá kereső tevékenységet folytatónak kell tekinteni azt a személyt is, aki külön törvény szerint egyéni vállalkozónak minősül, valamint aki gazdasági társaság tevékenységében személyes közreműködés vagy mellékszolgáltatás keretében történő munkavégzés útján vesz részt, illetve aki a társaság vezető tisztségviselője vagy a társasági szerződésben közreműködési/munkavégzési kötelezettsége/joga fel van tüntetve. Az olyan munkavégzés, amelyért jogszabály alapján tiszteletdíj jár, akkor minősül kereső tevékenységnek, ha a havi tiszteletdíj mértéke a kötelező legkisebb munkabér 30 százalékát meghaladja. A mezőgazdasági őstermelői igazolvánnyal folytatott tevékenység akkor minősül kereső tevékenységnek, ha az abból származó bevételt a személyi jövedelemadóról szóló szabályok szerint a jövedelem kiszámításánál figyelembe kell venni (csak az évi 600 ezer forintot meghaladó bevétel esetén kell a mezőgazdasági őstermelői tevékenységből származó bevételt a jövedelem kiszámításánál figyelembe venni).
Nevelőszülői foglalkoztatási jogviszonyban álló nevelőszülő e törvény alkalmazása szempontjából nem tekinthető keresőtevékenységet folytató személynek, ha nevelőszülői jogviszonya mellett más keresőtevékenységet nem végez.

A szociális szövetkezet tagja által a szövetkezetben végzett személyes közreműködés akkor minősül keresőtevékenységnek, ha a személyes közreműködés ellenértékeként megszerzett bevétel meghaladja havonta a minimálbér összegét.
Gainful activity: “Gainful activity” shall mean all types of work for which remuneration is received; furthermore, persons who have an entrepreneur's license or who participate in a business association's activities either in person or by performing work within the framework of auxiliary services as well as the executive officers of a company and the persons indicated in the articles of association as having the right/obligation to participate/perform work shall also be construed as being engaged in gainful activities. Performance of work for which any remuneration is to be paid by law shall be regarded as gainful activity if the amount of remuneration for one month exceeds thirty per cent of the mandatory minimum wage. Activities pursued on the basis of a small-scale agricultural producer's license shall be regarded as gainful activities if the revenues produced by such activities are, in accordance with the provisions set out in the Personal Income Tax Act, to be included in the person's income. 
Voluntary activities of public benefit performed under specific other legislation shall not be treated as gainful activities. Foster care performed under specific other legislation shall not be treated as gainful activities.
A foster parent in foster employment relationship in terms of the application of this law is not considered a person engaged in gainful employment, if, in addition to his foster parent status,

he is not engaged in other gainful activities.
Personal involvement by members of social cooperatives is considered gainful employment in the case when the personal income exceeds the amount of the monthly minimum wage.
Zárobková činnosť: Zárobkovou činnosťou sa rozumie akákoľvek činnosť, ktorej výsledkom je príjem. Zárobkovo činnou osobou je aj osoba, ktorá podľa osobitných právnych predpisov sa považuje za samostatne zárobkovo činnú osobu, osobne vykonáva činnosť v hospodárskej spoločnosti, podieľa sa na riadení činnosti, alebo je spoločníkom firmy podľa stanov združenia. Pracovná činnosť, ktorá podľa právnych predpisov zakladá nárok na príjem, považuje sa za zárobkovú činnosť, pokiaľ výška mesačného príjmu presahuje 30% minimálnej mzdy. Poľnohospodárska prvovýroba sa považuje za zárobkovú činnosť, pokiaľ príjem z tejto činnosti je potrebné zohľadniť podľa osobitných predpisov, týkajúcich sa dane z príjmov (pri výpočte príjmu je potrebné zohľadniť príjmy z poľnohospodárskej prvovýroby len v prípade, ak tento príjem presiahne ročne sume 600 000 Ft). Podľa osobitných právnych predpisov výkon verejnej dobrovoľníckej činnosti sa nepovažuje za zárobkovú činnosť. Podľa osobitných právnych predpisov sa za zárobkovú činnosť nepovažuje ani pestúnska starostlivosť. Osoby, ktoré vykonávajú len náhradnú osobnú starostlivosť, nemôžu byť považovaní za osoby hľadajúcich zamestnania, nakoľko nehľadajú aktívne zamestnanie.

Osoby, ktoré sú členmi družstiev a vykonávajú činnosť pre družstvo sú považovaní za osoby aktívne hľadajúcich zamestnania, keď z družstva majú príjem mesačne aspoň vo výške minimálneho zárobku.
Képzési koordinátor: Az Állami Foglalkoztatási Szolgálat járási hivatalaiban tájékoztatást ad a munkaerő-piaci képzési lehetőségekről, nyilvántartja a képzésre jelentkezőket, feltárja a képzési igényeket. Kapcsolatot tart a területen működő oktatási intézményekkel, munkáltatókkal, egyéb szervezetekkel.
Training co-ordinator: A training co-ordinator is a person working at the local district offices of National Employment Service, who gives information about job training opportunities, registers applicants for training courses and identifies training needs. He or she has liaison (keeps close contacts) with the educational and training institutes, employers and other organisations operating in the region.
Vzdelávací koordinátor: Podáva informácie na okresných úradoch Štátnych zamestnávateľských služieb o možnostiach vzdelávania sa na trhu práce, eviduje uchádzačov o vzdelávanie, mapuje nároky na vzdelanie. Udržiava spoluprácu s fungujúcimi vzdelávacími inštitúciami na území, so zamestnávateľmi a inými organizáciami.

Képzési támogatás: A munkaerő-piaci képzésben résztvevők számára nyújtható támogatási forma. Képzési támogatásként keresetkiegészítés vagy keresetpótló juttatás, valamint a képzéssel kapcsolatos költségek megtérítése adható annak a személynek,

· aki álláskereső,

· aki 25. életévét - felsőfokú végzettségű személy esetén a 30. életévét - nem töltötte be, és a tanulói, hallgatói jogviszonya megszűnését követően álláskeresési ellátásra nem szerzett jogosultságot,
· aki gyermekgondozási segélyben, gyermeknevelési támogatásban, illetőleg terhességi-gyermekágyi segélyben, csecsemőgondozási díjban, gyermekgondozási díjban vagy ápolási díjban részesül,

· aki rehabilitációs ellátásban részesül,

· akinek munkaviszonya várhatóan egy éven belül megszűnik, és ezt a munkaadó a munkavállalóval és az állami foglalkoztatási szervvel előzetesen írásban közölte, vagy

· aki közfogalkoztatásban vesz részt, és a képzésben való részvételt vállalja, továbbá

· aki munkaviszonyban áll és rendszeres foglalkoztatása képzés nélkül nem biztosítható.
Aki gyermekgondozási segélyben, gyermeknevelési támogatásban, illetőleg terhességi gyermekágyi segélyben, gyermekgondozási díjban vagy ápolási díjban, rehabilitációs járadékban, továbbá rendelkezésre állási támogatásban részesül, annak a részére képzési támogatásként csak a képzéssel kapcsolatos költségek megtérítése adható. 

Training assistance: This is the type of assistance that may be granted to participants of job market training.

Assistance, in the form of income supplement benefit, or income compensation benefit, or reimbursement of training-related costs incurred may be granted for the training, offered or approved by the government employment agency, of a person:

· who is a jobseeker, or

· under the age of twenty-five (or under the age of thirty, if holding a degree in higher education) who is not entitled to receive jobseeker’s allowance following the completion of his/her studies, 

· receiving child-care support, child-raising benefit, or maternity benefit, child-care allowance or nursing allowance,

· receiving rehabilitation benefits,

· whose job is expected to be terminated within one year, regarding which the employer involved has informed the person in question and the government employment agency in writing in advance, or

· who is performing community service work and agrees to participate in training, or

· who is in employment relationship, but whose employment cannot be maintained without further training

For those who are recipients of child-care support, or child-raising benefit, or maternity benefit, or child-care allowance or nursing allowance, or rehabilitation benefits or availability support only reimbursement of the training-related costs incurred may be granted as training assistance.
Podpora vzdelávania: Ide o formu podpory, ktorú je možné poskytnúť účastníkom vzdelávania na trhu práce. Náhrada mzdy súvisiaca so vzdelávaním môže byť poskytnutá osobe, ktorá

· si hľadá zamestnanie,

· nedovŕšila 25. rokov veku, v prípade vysokoškolského vzdelania nedovŕšila 30. rokov veku a po skončení právneho vzťahu študentov nezískala nárok na dávku v nezamestnanosti,

· poberá rodičovský príspevok, príspevok pri narodení dietata a príspevok v pestúnskej starostivosti a lebo zaopatrovateśký príspevok
· ktorý poberá rehabilitačný úpríspevok
· pravdepodobne skončí pracovný pomer do jedného roka a túto skutočnosť zamestnávateľ a zamestnanec predbežne písomne oznámili úradu práce.

· sa zúčastňuje na vykonávaní verejných prác a je ochotná sa zúčastniť vzdelávania, 

· je v pracovnom pomere a jej pravidelné zamestnanie nie je možné zabezpečiť bez vzdelávania.

Poberatelia rodičovského príspevku, prídavku na dieťa, príspevku pri narodení dieťaťa, príspevku pestúnskej starostlivosti, zaopatrovacieho príspevku môžu dostať v rámci podpory vzdelávania len náhradu nákladov súvisiacich so vzdelávaním.
Képző központok: a magyar foglalkoztatáspolitika kiemelt feladatait ellátó állami intézmények, melyek regionális illetékességgel működnek. Lehetőséget biztosítanak szakmai képzettségek megszerzésére, kompetenciák elsajátítására irányuló általános, szakirányú vagy nyelvi képzéseken történő részvételre, ezen túl széleskörű felnőttképzési szolgáltatásokat kínálnak.
Különösen jelentős szerepet töltenek be az elsődlegesen állami felelősségű képzések területén, mint például a munkanélküliek, a hátrányos helyzetűek, vagy a fogyatékkal élők képzése, a leszakadó rétegek reintegrációja. 
Training centres: The Hungarian regional training centres are state-run organisations focused on priority areas of Hungarian employment policy. They provide opportunities for adult population to acquire vocational skills, to enrol in various competence-based general, vocational and language courses and to access to comprehensive adult training (job training) services.

Their role is particularly significant in providing state-subsidised training, e.g. training for vulnerable groups: the unemployed, people with disabilities, people with partial ability to work etc.

Centrá vzdelávania: Sú to štátne inštitúcie vykonávajúce úlohy politiky trhu práce, ktoré majú regionálnu pôsobnosť. Poskytujú príležitosti získať odbornú kvalifikáciu, zúčastniť sa vzdelávania k osvojeniu kompetencií zameraných na základné, odborné alebo jazykové zručnosti, okrem toho poskytujú širokospektrálne vzdelanie pre dospelých.

Zvlášť významnú úlohu majú predovšetkým v oblasti vzdelávania, za ktoré je zodpovedný štát, ako napr. vzdelávanie nezamestnaných, vzdelávanie osôb v znevýhodnených situáciách alebo osôb zdravotne postihnutých, reintegráciu zaostalých vrstiev.

Költségtérítés: Az álláskeresők részére az Állami Foglalkoztatási Szolgálat által megállapítható ellátás egyik fajtája. Az álláskereső részére az álláskeresők támogatása megállapításával, valamint a munkahelykereséssel kapcsolatos (ideértve a lakóhelyről az állami foglalkoztatási szervhez történő oda- és visszautazást, valamint az állami foglalkoztatási szerv által kezdeményezett foglalkozás-egészségügyi szakvélemény beszerzéséhez szükséges utazást is), a tömegközlekedési eszköz igénybevételével felmerült indokolt helyközi utazási költséget meg kell téríteni. Jogszabály az álláskereső részére ugyanezen okokból felmerült helyi utazási költségek megtérítéséről is rendelkezhet. 
Reimbursement of expenses: It is a type of subsidy that may be granted to jobseekers by the National Employment Service.

Jobseekers shall be reimbursed for justified travel expenses incurred in connection with the award of job-seekers' benefits, and with the search for employment (including the commute between the state employment agency and home, and the travel in connection with obtaining an occupational-health certificate required by the state employment agency), if using public transportation. Job-seekers may be reimbursed by virtue of legal regulation for the costs of commuting by way of local means of transportation incurred for the reasons mentioned above.
Úhrada nákladov: Je to jeden zo spôsobov starostlivosti Štátnej zamestnávateľskej služby o uchádzačov o zamestnanie. Pre uchádzačov o zamestnanie spolu s dávkou v nezamestnanosti sa určia ďalšie súvisiace náklady, medzi ktoré patria náklady spojené s hľadaním zamestnania (napr. cesta z domu do štátnej zanestnavateľskej inštitúcii, ako aj z podnetu štátnej zamestnávateľskej inštitúcii cesta potrebná pre získanie odborného lekárskeho posudku pre úradné účely) a náklady súvisiace s použitím medzimestskej hromadnej dopravy, pričom tieto náklady je potrebné uhradiť. Právny predpis sa môže viazať aj na úhradu nákladov vyplývajúcich z mestskej hromadnej dopravy.

Kötelező legkisebb munkabér (minimálbér): A személyi alapbérben a munkáltató és a munkavállaló állapodik meg, melynek meghatározásánál a felek szerződési szabadsága érvényesül, de törvényi előírás, hogy a személyi alapbérként legalább a kötelező legkisebb munkabér, a minimálbér jár. A kötelező erejének legfontosabb következménye, hogy a munkaszerződésben ennél alacsonyabban megállapított munkabér érvénytelen, helyette a rendelet szerinti összeg jár. A minimálbér meghatározása az OÉT egyetértésével a kormány hatáskörébe tartozik, melynek mértékét rendszeresen felül kell vizsgálni. A kötelező legkisebb munkabér fizetésére vonatkozó kormányrendelet kiterjed minden munkáltatóra és munkavállalóra. 
Statutory minimum wage: The rate of basic wage shall be agreed upon between the employer and the employee. The parties have freedom of action to decide, in contract, the basic wage, however, in doing so they must consider the relevant mandatory legal provision in force under which the rate of basic wage to be agreed upon shall not be less than the statutory minimum wage. This stipulation, legal enforcement, means that any basic wage rate laid down in a work contract in Hungary shall be deemed invalid if it is lower than the statutory minimum wage, and in such cases the statutory minimum wage shall apply. Decision on the level of minimum wage, the rate of which shall be constantly reviewed, shall be determined by the government through negotiations with the National Council for Reconciliation of Interests. The government decree relevant to the payment of statutory minimum wage shall be considered in their wage decisions by all employers and employees in Hungary.
Povinná minimálna mzda: O výške osobnej základnej mzdy sa dohodnú zamestnávateľ a zamestnanec. Pri jej stanovení sa uplatňuje zmluvná sloboda obidvoch strán, pričom osobná základná mzda musí byť aspoň vo výške povinnej minimálnej mzdy. Najdôležitejší účinok povinnej minimálnej mzdy je, že v prípade nižšej mzdy uvedenej v pracovnej zmluve je táto mzda neplatná, namiesto nej sa určuje mzda v zmysle nariadenia. Stanovenie povinnej minimálnej mzdy patrí medzi kompetencie vlády so súhlasom zväzu OÉT, ktorej výšku je potrebné pravidelne kontrolovať. Nariadenie vlády na vyplácanie povinnej minimálnej mzdy sa vzťahuje na všetkých zamestnávateľov a zamestnancov.

Közcélú munka: Olyan foglalkoztatási forma, amelyet a települési (helyi) önkormányzat a nem foglalkoztatott személyek munkaerő-piaci helyzetének javítása érdekében szervez. Közcélú munka alatt az olyan közmunkának, közhasznú munkának nem minősülő állami vagy helyi önkormányzati feladat ellátását kell érteni, amelynek teljesítéséről – jogszabály alapján – a települési önkormányzat gondoskodik 
Community service work: It is the type of employment which is provided by municipalities for the local unemployed to improve their position in the labour market. Community service work shall mean the performance of public duties, or of duties assumed, under the relevant legal regulations, by local governments that concern the population or the community itself.
Verejnoprospešné práce: Ide o takú formu zamestnávania, ktorú organizujú miestne samosprávy v prospech zlepšenia situácie nezamestnaných osôb na trhu práce. Pod pojmom verejnoprospešné práce sa rozumie vykonávanie pracovných úloh organizovaných samosprávou v zmysle osobitných právnych predpisov.
Közhasznú munkavégzés támogatása: Foglalkoztatást elősegítő támogatás (aktív foglalkoztatáspolitikai eszköz) egyik formája. A foglalkoztatásból eredő közvetlen költségek legfeljebb 70 %-os mértékéig támogatás nyújtható a munkaadó részére, ha a lakosságot vagy a települést érintő közfeladat vagy önkormányzat által önként vállalt, a lakosságot illetőleg a települést érintő feladat ellátása, vagy közhasznú tevékenység folytatása érdekében, az állami foglalkoztatási szerv által kiközvetített álláskereső foglalkoztatását vállalja, munkaviszony keretében úgy, hogy ezzel a foglalkoztatással a foglalkoztatottainak létszámát a foglalkoztatás megkezdését megelőző havi átlagos statisztikai állományi létszámához képest bővíti, és a foglalkoztatással nyújtott szolgáltatás ellenértékeként más szervtől díjazásban nem részesül. A támogatás ugyanazon munkavállaló foglalkoztatásához fő szabályként folyamatosan legfeljebb egy év időtartamra vehető igénybe. 
Subsidy to employers for hiring jobseekers to work in community service: It is a subsidy for employment promotion (one of the active labour market instruments) that can be granted to employers to cover up to 70 per cent of the employment-related direct costs if they hire and employ jobseekers establishing working relationship with them, to do work for public benefit for local communities (village or town) concerned, or community service activities assumed voluntarily by the local government, or employ jobseekers mediated by the National Employment Service. By doing so, the employers concerned shall increase the number of employees employed by them in relation to the monthly average number of employees statistically registered prior to the commencement of subsidized employment, and no remuneration other than that shall be given to the employers concerned, than a compensation for employing the same jobseekers. It is a rule of thumb that the employer may apply for such subsidy for employing the same employee, on a continuous basis, for a maximum of one year.
Podpora verejnoprospešných prác: Je to jeden z príspevkov na podporu zamestnávania. Pre zamestnávateľa je možné poskytnúť podporu do výšky najviac 70% priamych nákladov súvisiacich so zamestnávaním za podmienok, ak subjekt, ktorý organizuje verejnoprospešné práce dobrovoľne prevezme na seba záväzok zorganizovať tieto činnosti pre občanov a uchádzačov o zamestnanie evidovaných na úrade práce, uzatvorí pracovný pomer, pričom sa musí navýšiť počet zamestnancov pred začiatkom zamestnania v porovnaní s predchádzajúcim mesačným priemerným štatistickým stavom. Na financovaní tejto činnosti sa pritom nesmie podieľať ďalší subjekt. Podporu je možné poskytnúť po dobu maximálne 1 roka pri nepretržitom zamestnaní jedného zamestnanca.
Közmunka: A hátrányos helyzetű, tartós munkanélküli lakosság foglalkoztatását, megélhetését, életkörülményeinek javítását, a hátrányos helyzetű települések és kistérségek felzárkóztatását szolgáló, állami pénzeszközökből megvalósuló foglalkoztatási programok gyűjtőfogalma. A közmunka programok támogatása pályázati úton valósul meg. A foglalkoztatáspolitikáért felelős minisztérium által évenként egy vagy több alkalommal kiírt pályázatok konkrét tevékenységek, általában 6-8 hónapos időtartamú megvalósítására irányulnak. (Elsősorban a települések infrastruktúrájának fejlesztésére, a belterületi útjainak fenntartására, a csapadékvíz elvezetésre, a csatornahálózat felújítására, környezetvédelmi feladatok megoldására, erdőtelepítésre, közterületek karbantartására, stb.) A pályázat útján elnyerhető vissza nem térítendő támogatás a közmunkaprogramban foglalkoztatottak munkabére és annak járulékainak, a munkásszállítás költségeinek, a munka-alkalmassági vizsgálat költségeinek, a munkaruha és egyéni védőeszközök költségeinek, a foglalkoztatáshoz kapcsolódó kis értékű tárgyi eszközök költségeinek, valamint a foglalkoztatást elősegítő képzés költségeinek részbeni megtérítését teszi lehetővé a kiírásban megadott összeghatárokon belül 
Public works programme: It is an umbrella term for promoting the employment, subsistence and living conditions of the disadvantaged and long-term unemployed as well as for improving the overall condition of disadvantaged (deprived) settlements and micro-regions by using public funds. Support for public works programmes is performed through a bidding process. The ministry in charge of employment policy matters issues tenders once or more times a year for the implementation of public works programmes of 6 to 8 months duration, in general. (The main focus is usually put on settlements infrastructure development, maintenance of roads in built-in areas, drainage of precipitation water, renewal of sewage system, environmental protection, reforestation, maintenance of public areas etc.). The non-refundable government subsidy to be applied for makes possible the partial reimbursement of the labour costs and associated contributions, costs incurred with transporting workers and doing aptitude test, the costs of protective (safety) clothing and individual protective equipment as well as the costs of employment-oriented training within the sum limits set out in the tender documentation.
Verejná práca: Ide o spoločný názov pre zamestnávanie nezamestnaných občanov v znevýhodnených situáciách, pre zabezpečenie ich živobytia, zlepšenie ich životných podmienok, zamestnávateľské programy, ktoré sa realizujú zo štátnych verejných finančných zdrojov a slúžia k rozvoju znevýhodnených obcí a mikroregiónov. Finančná podpora programov verejných prác sa uskutočňuje prostredníctvom konkurzov. Konkurzy sú vypísané raz alebo viackrát ročne prostredníctvom ministerstva zodpovedného za politiku zamestnávania. Lehota na realizáciu projektov je určená na dobu spravidla 6 až 8 mesiacov. Projekty sú zamerané na rozvoj infraštruktúry obcí, na údržbu ciest vo vnútornom obvode obce, na odvádzanie zrážkovej vody, na obnovu kanalizačnej siete, na riešenie úloh na ochranu životného prostredia, na výsadbu lesov, na údržbu verejných priestranstiev, atď. V rámci získaných nenávratných finančných prostriedkov je možné ich použiť na čiastočnú úhradu mzdy zamestnancov zamestnaných v programe verejnej práce, na úhradu ich dávok, náklady súvisiace s prepravou pracovníkov, náklady na posúdenie spôsobilosti na prácu, náklady na pracovné odevy a osobné ochranné prostriedky, náklady drobných pomôcok súvisiacich so zamestnávaním ako aj náklady na vzdelávanie.
Megfelelő munkahely: Az Állami Foglalkoztatási Szolgálat ellátási és közvetítési tevékenysége kapcsán használt fogalom. A munkahely akkor megfelelő, ha 
· az álláskereső képzettségi szintjének, vagy az állami foglalkoztatási szerv által felajánlott és a képzettségi szintnek megfelelő képzési lehetőség figyelembevételével megszerezhető képzettségének, vagy az általa utoljára legalább hat hónapig betöltött munkakör képzettségi szintjének megfelel, vagy az általa utoljára legalább hat hónapig ellátott egyéni, illetőleg társas vállalkozói tevékenység képzettségi szintjének megfelel,

· egészségi állapota szerint az álláskereső a munka elvégzésére alkalmas,

· a várható kereset az álláskeresési járadék összegét, illetőleg - amennyiben az álláskeresési járadék összege a kötelező legkisebb munkabérnél alacsonyabb - a kötelező legkisebb munkabér összegét eléri,

· a munkahely és a lakóhely közötti naponta - tömegközlekedési eszközzel - történő oda- és visszautazás ideje a három órát, illetve tíz éven aluli gyermeket nevelő nő és tíz éven aluli gyermeket egyedül nevelő férfi álláskereső esetében a két órát nem haladja meg,

· az álláskereső foglalkoztatása munkaviszonyban történik.
Suitable workplace for the jobseeker: This term is used by the National Employment Service in Hungary in the course of its activities of service provision and job mediation. According to this term an employment option offered to the jobseeker shall be deemed acceptable if:

· It requires the skills level the jobseeker currently has, or it requires the skills level that can be acquired through training offered to the jobseeker by the National Employment Service, or it requires the skills level of the jobseeker’s last job in which he or she was employed for at least 6 months, or it requires the skills level of the jobseeker’s last job in which he or she was employed for at least 6 months as a self-employed or business partner.

· The jobseeker’s health condition makes him/her suitable to be employed in the job offered.

· The wage/salary rate to be expected to earn by the jobseeker reaches the rate of jobseeker’s allowance, or – in case the rate of jobseeker’s allowance is lower than the statutory minimum wage – reaches the statutory minimum wage.

· The period of daily commuting between the home and workplace by public transport does not exceed three hours, or in case of women or single men raising a child (or children) under 10 years, two hours.

· The job seeker is employed through normal employment relationship.  The job seeker is employed through normal employment relationship.  
· The job seeker is employed through normal employment relationship.
Vhodné pracovné miesto: Pojem používaný v súvislosti s vyplácaním dávok a sprostredkovateľskou činnosťou Štátnej zamestnávateľskej služby. . Vhodné pracovné miesto je:
-  také, ktoré zodpovedá dosiahnutému stupňu vzdelania uchádzača o zamestnanie, alebo zodpovedá úrovni vzdelania poslednej pracovnej činnosti vykonávanej v posledných 6 mesiacoch, alebo zodpovedá úrovni vzdelania pri vykonávaní samostatnej alebo spoločnej podnikateľskej činnosti, ktorú naposledy vykonával v trvaní aspoň 6 mesiacov.

· ktoré zohľadňuje zdravotný stav občana,

· kde očakávaný príjem je vyšší ako výška dávky v nezamestnanosti, respektíve – ak je suma dávky v nezamestnanosti nižšia ako základná minimálna mzda – má byť vyšší ako výška zákonnej minimálnej mzdy, 

· ak doba cestovania medzi bydliskom a pracoviskom – hromadnou dopravou – nepresiahne 3 hodiny, prípadne u žien vychovávajúcich deti do 10 rokov veku a u mužov samostatne vychovávajúcich deti do10 rokov veku nepresiahne doba cestovania 2 hodiny,

· ak vznikne pracovný pomer uchádzača o zamestnanie.

 Munkaerőigény-bejelentő lap: Olyan adatlap, melyen a munkaadó jogszabályi kötelezettsége alapján az állami foglalkoztatási szerv részére bejelenti az olyan be nem töltött álláshelyet, amelyben a foglalkoztatásra munkaviszony keretében kerül sor, továbbá – a külföldiek magyarországi foglalkoztatásának engedélyezéséről szóló jogszabály szerint – az olyan álláshelyet, amelyben a foglalkoztatás munkaviszonyon kívüli foglalkoztatásra irányuló jogviszony keretétében történik. A munkaerőigényt a jogszabály szerinti bejelentőlapon, vagy azzal azonos adattartalommal kell bejelenteni.  
Employer requisition form for recruiting staff: It is a type of requisition form in which the employer under its statutory obligation shall notify the state employment agency operating in the region of its unfilled job openings to be filled through normal employment relationship, and – under a separate Act on the authorisation of employment of foreign nationals in Hungary – of the job openings which are to be filled as-standard employment relationship. The employer shall submit his demands for labour force, if any, in a statutory requisition form.
Nahláška voľného pracovného miesta: Ide o také povinné oznámenie zamestnávateľa, v ktorom zamestnávateľ podľa platnej legislatívy nahlási štátnej zamestnávateľskej inštitúcii voľné pracovné miesto, v rámci ktorého pre uchádzača o zamestnanie vznikne pracovný pomer. Takisto na základe platnej legislatívy zamestnávania cudzincov, zamestnávateľ zamestná aj cudzinca. Voľné pracovné miesto je potrebné nahlásiť prostredníctvom nahlášky voľného pracovného miesta alebo na tlačive, ktoré obsahuje rovnaké údaje.

Munkaerő-közvetítés: Jogszabály alapján olyan tevékenység, amely arra irányul, hogy elősegítse a munkát keresők és a munkát kínálók találkozását foglalkoztatásra irányuló jogviszony létesítése céljából. A munkaközvetítés az Állami Foglalkoztatási Szolgálat munkaerő-piaci szolgáltatásainak egyike. Az állami foglalkoztatási szerv szolgáltató alapegységei a kirendeltségek, melyek munkaerő-piaci alapszolgáltatásként látja ák el a munkaközvetítői tevékenységet. A munkaközvetítés a keresleti oldalon megjelenő munkaerőigények feltárását, kielégítését, valamint a kínálati oldalon megjelenő álláskeresők munkához juttatását célozza, ami a gyakorlatban a munkaerő-piaci résztvevők (munkaadók és munkavállalók) azonos érdekek alapján történő kapcsolatba hozását jelenti. A közvetítő a munkaadóról és az álláskeresőről rendelkezésre álló  adatok (igények és adottságok)  alapján  mérlegeli és egymásnak megfelelteti az információkat, feltárja az azonossági pontokat, majd az előszűrés eredménye alapján  kapcsolatba hozza a munkaadót és az álláskeresőt. 
Employment mediation: It is a kind of activity aimed at facilitating a more effective match between jobseekers and recruiters to establish normal employment relationship. Employment mediation is a type of labour market services delivered by the National Employment Service. State employment agencies The National Employment Service has sub-agencies (i.e. local employment offices), as basic functional units, to provide job mediation services as an integral part of their basic labour market services. Job mediation services are aimed at identifying and meeting labour demands for recruiters, on the one hand, and at placing jobseekers in suitable jobs, on the other, which practically means facilitating a match between labour market partners – employer and jobseeker – on a common interest basis. The job mediator makes use of, and matches, the information (details of requirements and opportunities) available on the employer and jobseeker, identifies common interests, and – after a pre-screening procedure – brings together employer and jobseeker.
Sprostredkovanie pracovného miesta: Je to taká činnosť na základe legislatívy, ktorá je zameraná na vyhľadávanie pracovného miesta, ponúkanie vhodného zamestnania uchádzačovi o zamestnanie a vyhľadávanie a ponúkanie vhodných zamestnancov zamestnávateľovi. Sprostredkovanie zamestnania je jednou zo služieb zamestnanosti Štátnej zamestnávateľskej služby. Základnou jednotkou sprostredkovania zamestnania je štátna zamestnávateľká inštitúcia, ktorá poskytuje informácie o trhu práce. Pri sprostredkovaní zamestnania ide o ponuku a dopyt po pracovných silách. Vykonáva sprostredkovanie zamestnania bezplatne a nestranne, pritom rešpektuje výber uchádzača o zamestnanie z ponúkaných pracovných miest a dobrovoľnosť zamestnávateľa pri výbere budúceho zamestnanca. Výsledkom sprostredkovania zamestnania je vznik pracovného pomeru.

Munkaerőpiaci képzés: Az munkanélküliek álláskeresők és munkanélküliséggel veszélyeztetettek preventív kiegészítő, tovább- és átképzése foglalkoztatásuk elősegítésére. 
Labour market training: It is a type of assistance to unemployed people  job seekers and those threatened with unemployment to promote their employment prospects. The range of employment-focused training services includes preventive training, further training and retraining.
Vzdelávanie a príprava pre trhu práce: pre hľadajúcich zamestanie je to teoretická a praktická príprava, ktorá umožňuje získať nové odborné zručnosti a praktické skúsenosti na účely pracovného uplatnenia

Munkaerőpiaci és foglalkozási információ: Célja, hogy elősegítse az elhelyezkedést és az üres álláshelyek betöltését. A foglalkozásokra, a térségben elérhető képzésekre, a régió, a megye, valamint a kistérség járások munkaerő-piaci helyzetére, a munkaerő kereslet és kínálat helyi jellemzőire vonatkozó információk összessége, illetve a foglalkoztatást elősegítő támogatások, az munkanélküli álláskeresési ellátások, valamint az ezzel összefüggő jogszabályokkal kapcsolatos ismeretek összessége. 
Labour market and employment information: The delivery of labour market and employment information services are aimed at promoting job placement and the filling of job openings. The range of information provided includes information on job openings, training courses offered in the region, the labour market position of the region, and that of the county and micro-region the district concerned, as well as details of local job demands and supplies, and last but not least information on employment promotion programmes, unemployment job seeker’s benefits and relevant legal rules.
Informácie o trhu práce a o voľných pracovných miestach: Cieľom informácií je vyhľadávanie a obsadenie voľného pracovného miesta. Je to súbor takých informácií zohľadnujúcé miestne pomery v odbyte a ponuke, ktoré poskytujú odborné rady o druhoch povolaní, o predpokladoch a požiadavkách pre voľbu povolania a pre výber zamestnania a jeho zmenu.
Munkaközvetítő: Az Állami Foglalkoztatási Szolgálat szervezeti egységeinél, a  kirendeltségek szolgáltatási csoportjában tevékenykednek a munkaközvetítő munkatársak. Feladatukat képezi az első interjú felvétele, a munkáltatói kapcsolattartás és a munkaközvetítés.  E hármas feladatkör rendkívül jól felkészült és széleskörű ismeretekkel rendelkező munkatársakat kíván. Munkájukat a többi munkaközvetítővel egyeztetik, mivel tevékenységük egy részét az irodában illetve a munkáltatók telephelyein végzik. 
Job mediator (placement counselor): They work at the service teams of the organizational units the employment offices of the National Employment Service and their responsibilities include conducting initial interviews, liaison with employers and employment mediation. This three-fold function requires high-skilled staff with extended knowledge base. In performing their day-to-day activities they consult, and closely co-operate with, the other colleges since most of their work in done in office and at employers, alternately.
Sprostredkovateľ zamestnania: Sprostredkovateľ vykonáva svoju činnosť na úseku Štátnych zamestnávateľských služieb v rámci jednotlivých detašovaných pracovísk. K jeho kompetenciám patrí: prvý rozhovor s uchádzačom o zamestnanie, kontakt so zamestnávateľmi a sprostredkovanie zamestnania. Svoju činnosť koordinuje s ostatnými sprostredkovateľmi práce, pričom túto činnosť vykonáva buď v kancelárii alebo v priestoroch zamestnávateľa.

Munkaügyi azonosító szám (MASZ): Az állami foglalkoztatási szervnél munkaügyi szervezetben a regisztrált munkanélküliek álláskeresők azonosítására szolgáló szám.  A MASZ3 11 számjegyű. Felépítését tekintve személyi számmal  azonos.  Az első számjegy jelöli a nem-ét, a következő 6 a születési dátumot évszázad nélkül  (év, hó, nap). Az utolsó 4 számjegy szekvenciálisan képzett egyedi azonosító az azonos napon születettek megkülönböztetésére. A MASZ3 használatos a jelenlegi összes munkaügyi felhasználói programokban a munkavállalók azonosítására. Alapvetően az azonosító kérés a kirendeltségekről járási hivataloktól indul az egyén azonosítását követően, majd az országos munkaügyi adatbázisokban jön létre és innen kerül vissza a járási hivatalokhoz. kirendeltségekre. A Foglalkoztatási Hivatal, valamint a munkaügyi központok a munkavállalókról vezetett egységes munkaügyi nyilvántartás létrehozása és karbantartása érdekében a munkavállalók meghatározott adatairól folyamatosan adatgyűjtést végezhetnek. Az egységes munkaügyi nyilvántartást a Foglalkoztatási Hivatal és a munkaügyi központok külön jogszabályban meghatározott módon kezelik.  
Identification number for the unemployed: It is a 11-digit number used at the state employment agency employment centres for the identification of registered job seekers unemployed. As far as the structure of this ID number is concerned, it is similar to the personal ID number. The first digit denotes the gender; the next six digits represent the date of birth without any reference to century (year, month, day). The last four digits are sequentially arranged figures for individualised identification to make a clear differentiation between those born on one and the same day. The identification number for the unemployed are currently used in all of the employment centre databases for the identification of employees. Basically, query for identification data is initiated from a local employment office district office after the individual has been identified, and then processed in the national employment database and supplied back to the local employment office district office concerned. In order to establish and maintain the unified employment database on employees, the National Employment Centre and the local employment offices gather pre-determined details, on employees. This information database is handled confidentially by the National Employment Centre and the local employment offices as laid down in a separate legal rule.
Identifikačné číslo (MASZ): Ide o identifikačné číslo registrovaných uchádzačov o zamestnanie v štátnych zamestnávateĺských inštitúciach. MASZ3 je 11 miestne číslo, je podobné rodnému číslu. Prvé číslo označuje pohlavie, nasledujúcich 6 čísiel označuje dátum narodenia bez storočia (rok, mesiac, deň), posledné číslo je sekvenčné, rozlišujúce osoby narodené v rovnaký deň. Číslo MASZ3 sa používa vo všetkých užívateľských programoch. Po natypovaní žiadosti údaj sa spracováva centrálne na republikovom ústredí. Úrad práce registruje databázu centrálnej evidencie uchádzačov o zamestnanie, ktorej činnosť sa spravuje v zmysle platných právnych predpisov.

Pályamegerősítő csoportos foglalkozás: A pályamegerősítő foglalkozások a pályadöntés megerősítésére, a pályával való azonosulás fejlesztésére szolgálnak. Támogatják a résztvevőket autonómiájuk fejlesztésében, identitásuk megtalálásában, értékpreferenciájuk megfogalmazásában. A foglalkozás időtartama 3 nap.
Group sessions (workshop) for career choice reinforcement: They are designed to reinforce decisions on career choice and to develop a sense of identity with the career to be chosen. They assist participants in developing their personal autonomy, personal identity awareness and self-esteem and in expressing and framing their value preferences. Duration of counselling sessions (workshop): 3 days.
Skupinové poradenstvo na posilnenie kariérneho vedomia: Poradenstvo slúži na potvrdenie správnej voľby povolania, na stotožnenie sa s voľbou povolania. Podporuje účastníkov v rozvíjaní autonómie, v nájdení osobnosti, v zadefinovaní osobných preferencií. Vzdelávanie trvá 3 dni.
Pályaorientációs tanácsadás: Ez a tanácsadási forma a szakmai képzettséggel nem rendelkezők részére a személyiség problémához való odafordulását készíti elő. A tervezésén van a hangsúly, a tanácsadási folyamat zárása nem feltétlenül konkrét pályaválasztási döntés.
Coaching and counselling for career orientation: This type of coaching and counselling services prepares unskilled people to deal with their personal problems by unlocking their potential to maximize their own performance. The main focus is on planning and designing, so the outcome of the coaching and counselling procedure does not necessarily leads to making the final decision on career choice.
Poradenstvo na orientáciu vo výbere povolenia: Táto forma poradenstva slúži pre tie osoby, ktoré nemajú žiadnu odbornú kvalifikáciu. Pripravuje ich k riešeniu osobných problémov. Poradenstvo kladie dôraz na odborný proces, na plánovanie postupov pri výbere konkrétneho povolania. Nie stále sa však ukončí s konkrétnym výberom povolania.
Új munkaerő-piaci fogalmak
Munkahelyvédelmi Akcióterv: A Munkahelyvédelmi Akcióterv kedvezményei, a munkaerő-piaci szempontból hátrányos helyzetű munkavállalók foglalkoztatóinak, a meglévő munkahelyek megőrzése és új munkahelyek létesítése érdekében, szociális hozzájárulási adókedvezményt és szakképzési hozzájárulási kedvezményt nyújtanak.

A munkáltatót terhelő szociális hozzájárulási adóból és szakképzési hozzájárulásból igénybe vehető kedvezmények az alábbiak: 

· 25 év alatti munkavállalók utáni kedvezmény 

· 55 év feletti munkavállalók utáni kedvezmény 

· A szakképzetlen munkavállalók utáni kedvezmény 

· Tartósan álláskeresők utáni kedvezmény 

· Kisgyermekes munkavállalók utáni kedvezmény 

Szabad Vállalkozási Zóna: A Kormány a – jogszabályban meghatározott - leghátrányosabb helyzetű térségekben található településeket szabad vállalkozási zónává nyilváníthatja. A foglalkoztatás-bővítés, az új munkahelyek teremtésének ösztönzésére a Nemzeti Foglalkoztatási Alap foglalkoztatási alaprész központi keretének terhére meghirdetett pályázat alapján a szabad vállalkozási zónákban működő, valamint betelepülő vállalkozások, az alaptámogatáson és a kiegészítő támogatásokon kívül - az éves pályázati felhívásban meghatározott formában, támogatási mértékben - többlettámogatást igényelhetnek. A szabad vállalkozási zónává történő kijelölés 5 évre szól.

Közfoglalkoztatási Programok: A közfoglalkoztatás a munkaviszony egy speciális formája, támogatott „tranzitfoglalkoztatás”, amelynek célja, hogy a közfoglalkoztatott sikeresen vissza-, illetve bekerüljön az elsődleges munkaerő-piacra. A közfoglalkoztatás átmeneti munkalehetőséget biztosít azok számára, akiknek az önálló álláskeresése hosszú ideig eredménytelen. Az ellátásra nem jogosult regisztrált álláskeresők, vagy rehabilitációs ellátásban részesülő személyek foglalkoztatásához a következő formákban nyújtható támogatás:

· rövid időtartamú foglalkoztatás támogatása (legfeljebb 4 hónap időtartam, napi 4 órás munkaidő),

· hosszabb időtartamú közfoglalkoztatás támogatása (legfeljebb 11 hónap időtartam, napi 6-8 órás munkaidő),

· országos közfoglalkoztatási program támogatása (legfeljebb 11 hónap időtartam, napi 8 órás munkaidő),

· mintaprogram támogatása (legfeljebb 11 hónap időtartam, napi 8 órás munkaidő),

· közfoglalkoztatás mobilitását szolgáló támogatás (legalább 60 nap, legfeljebb 11 hónap időtartam),

· vállalkozás részére foglalkoztatást helyettesítő támogatásban vagy rehabilitációs ellátásban részesülő személy foglalkoztatásához nyújtható támogatás.

Partnerközpontú Minőségirányítási Modell (PMM): A minőségfejlesztés a közigazgatásban minőségi szolgáltatásokat, hatékonyságjavulást, menedzserszemléletű vezetést és költségérzékenyebb működést eredményez.

A Nemzeti Foglalkoztatási Szolgálatnál a partnerközpontú minőségirányítási modell teljes körű bevezetése 2015-re fejeződik be.

Virtuális Munkaerőpiac Portál: A Nemzeti Foglalkoztatási Szolgálat honlapján működő elektronikus felület, mely elősegíti, hogy a munkáltatók és a munkavállalók minél könnyebben és egyszerűbben találjanak egymásra. A VMP a gyors és kényelmes on-line álláskeresést támogatja azzal, hogy a munkáltatók megjelenítik munkaerő-igényüket, a munkavállalók pedig felteszik szakmai önéletrajzukat. A Virtuális Munkaerőpiac Portál elérhetősége: https://vmp.munka.hu/.
Proposed new concepts

Workplace Protection Action Plan: The benefits of the Workplace Protection Action Plan provide social contribution tax allowance and vocational training contribution discount for the employers of disadvantaged workers in the labour market in order to preserve existing jobs and creating new jobs.

For these employers the following social contribution tax allowance and vocational training contribution discounts are available:

• allowance due for workers under 25
• allowance due for workers over 55

• allowance due for unskilled workers

• allowance due for long-term jobseekers
• allowance due for workers with small children
Free Enterprise Zone: The Hungarian Government – by law – declared settlements located in the most disadvantaged areas free enterprise zone. Those enterprises that operate or settle down in free enterprise zones may require extra subsidy in addition to the basic subsidy and complementary subsidies in order to achieve employment expansion and create new jobs encouraged by the National Employment Fund. The forms and extent of these subsidies are declared in the annual invitation to tender.

The assignment of the free enterprise zones is valid for 5 years.

Public Employment Programs: Public employment is a special form of employment, subsidized "transit employment", aiming at helping the public employees to successfully get or get back into the primary labour market. Public employment provides temporary employment opportunities for those whose individual job search is unsuccessful for a long time. The employment of registered jobseekers not eligible for benefits or persons receiving rehabilitation supply can be supported in the following forms:
• supporting short-term employment (up to 4 month period, four-hour working time per day)
• supporting longer period of public employment (up to 11 month period, 6 to 8 hour working time per day)
• supporting national public employment program (up to 11 month period, 8 hour working time per day)
• supporting pilot program (up to 11 month period, 8 hour working time per day)
•  supporting the mobility of public employment (at least 60 day up to 11 month period)
• supporting enterprises employing persons who had received rehabilitation supply or employment substitutive payment
Partner-Oriented Quality Management Model (PQMM): A quality improvement in public administration results in high quality services, efficiency improvement, manager approach in leadership and cost sensitive operation.

The full implementation of the Partner-Oriented Quality Management Model at the National Employment Service will have been completed by 2015.

Virtual Labour Market Portal: an electronic interface operating on the homepage of the National Employment Service which helps employers and employees to find each other more easily and simply. Virtual Labour Market Portal supports quick and convenient on-line job search offering employers opportunity to display their labour demands, and employees to upload their professional CVs. Virtual Labour Market Portal is available at: https://vmp.munka.hu/.
     

Nové pojmy

Akčný plán na udržanie zamestnanosti: poskytuje výhody vo forme úľav na dani z príjmov a sociálnych odvodoch FO a PO a príspevku na vzdelávanie a prípravu pre trh práce pre zamestnávateľov zamestnávajúcich znevýhodnených uchádzačov o zamestnanie na už existujúcich aj novovytvorených pracovných miestach. 

Zamestnávateľ si môže uplatniť uvedené výhody, ak zamestnanec spĺňa niektoré z nižšie uvedených kritérií: 

· občan mladší ako 25 rokov veku,

· občan starší ako 50 rokov veku, 

· občan, ktorí neskončil sústavnú prípravu na povolanie na strednej škole,

· dlhodobo nezamestnaný uchádzač o zamestnanie,

· rodič starajúci sa o dieťa do skončenia povinnej školskej dochádzky,

Programy verejného zamestnávania (Programy zamestnávania vo verejnom sektore): verejné zamestnávanie je špeciálnou formou zamestnania „podporované zamestnanie“, ktorého cieľom je vytvorenie resp. udržanie pracovných návykov zamestnanca a tým jeho úspešné začlenenie na trhu práce. Verejné zamestnanie (zamestnanie vo verejnom sektore) zabezpečí dočasné zamestnanie pre dlhodobo nezamestnaných uchádzačov o zamestnanie. Podporované programy zamestnávania uchádzačov o zamestnanie nepoberajúcich dávku v nezamestnanosti alebo zdravotne postihnutých uchádzačov o zamestnanie:

· podpora krátkodobého zamestnania (max. 4 mesiace, denne 4 hod.)

· podpora dlhodobého zamestnania (max. 11 mesiacov, denne 6-8 hod.)

· podpora štátneho verejného zamestnania (max. 11 mesiacov, denne 8 hod.)

· podpora pilotného programu (max. 11 mesiacov, denne 8 hod.)

· podpora mobility verejného zamestnania (zamestnania vo verejnom sektore) (min. 60 dní, max. 11 mesiacov)

Zóna slobodného podnikania: Vláda, v rámci právneho predpisu,  môže stanoviť obce v území s najhoršími podmienkami za zónu slobodného podnikania. Na rozvoj podnikania a podporu tvorby pracovných miest útvar zamestnania Národného úradu práce na základe centrálnej žiadosti si berie na starosti podporu  fungujúcich zón slobodného podnikania, ako aj udomácňujúcich sa podnikateľov, mimo základnej podpory a doplnkovej podpory - vo forme stanovenej ročnej výzvy, v stanovenej miere podpory - je možné si nárokovať viacnásobnú podporu. Platnosť vyhlásenia zóny slobodného podnikania trvá na 5 rokov.

Programy verejnej práce: Verejná práca je špeciálna forma pracovného pomeru, podporované "prechodové podnikania", ktorého cieľom je, aby že zamestnanec sa úspešne vrátil, resp. zaradil do primárneho trhu práce. Verejná práca zabezpečuje prechodné pracovné miesto pre tých, ktorým samostatné hľadanie práce bolo po dlhú dobu bezvýsledné. Uchádzači o zamestnanie, ktorý sú vedený v evidencii a nie sú oprávnený na pomoc alebo na účasť osôb v rehabilitačnej starostlivosti sú dostupné nasledujúce formy podpory:

· krátkodobá pomoc zamestnania (najviac 4 mesiace, 4 pracovné hodiny denne)

· dlhodobá pomoc verejnej práce (najviac 11 mesiacov, 6-8 pracovných hodín denne)

· program štátnej podpory verejnej práce (najviac 11 mesiacov, 8 pracovných hodín denne)

· podpora pilotných programov (aspoň 60 dní, najviac 11 mesiacov)

· podpora zamestnania pre podnikateľa alebo podpora  zamestnania osôb v rehabilitačnej starostlivosti

Partnerský model riadenia kvality (PMRK): Rozvoj kvality v administratíve zabezpečuje služby kvality, zvýšenie účinnosti,  manažérske riadenie a úsporu výdavkov.

Národný úrad práce ukončí úplné zavedenie PMRK v roku 2015.

Virtuálny portál pracovnej sily (VPPS): Na webovej stránke Národného úradu práce fungujúca elektronická kontrola, ktorá napomáha, aby zamestnávatelia a zamestnanci čo najľahšie a najjednoduchšie navzájom vyhľadali. VPPS podporuje rýchle a pohodlné hľadanie zamestnania tým, že zamestnávatelia oslovia pracovné sily, a zamestnanci zverejnia svoje profesijné životopisy. VPPS je dostupné na: https://vmp.munka.hu/. 
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